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No 2409. - CONVENTION' ENTRE
L'AFGHAN ISTAN ET LA FRANCE
CONCERNANT LA CONCESSION
DU PRIVILEGE DES FOUILLES
ARCHIZOLOGIQUES EN AFGHA-
NISTAN. SIGNItE A KABOUL,
LE 9 SEPTEMBRE 1922.

Textes officiels franais et persan communiquds
Par le ministre des A flaires itranggres de la
Ripublique franfaise. L'enregistrement de cette
convention a eu lieu le 28 juillet 1930.

Article premier.

A raison des relations de sincere amiti6 qui

existent si heureusement entre les deux gouver-
nements et du d~veloppement tout particulier
pris en France par la science, Sa Majest le Roi
d'Afghanistan accorde au Gouvernement de la
Rpublique fran~aise le privilge exclusif de

pratiquer des fouilles sur toute l'6tendue du ter-
ritoire afghan.

Article 2.

Sont exclus de ce privilege tous les lieux

saints et v6n~r~s, tels- que mosqu6es, cimeti~res,

etc. Les d6l~gu~s fran~ais charg6s des fouilles

devront respecter les lois, les habitudes, les

coutumes et les moeurs du pays et ne rien faire

qui y soit contraire.

I Entr6e en vigueur le 29 mars 1923 par suite
d'un 6change de notes intervenu entre les deux
gouvernements.

TEXTE PERSAN. - PERSIAN TEXT.

No 2409 1.

French and Persian official texts communicated by
the Minister for Foreign A fairs of the French
Republic. The registration of this Convention
took place July 28, 1930.
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I Came into force on March 29, 1923, in con-
sequence of an exchange of notes' between the
two countries.
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Article 3.

Toutes les d6penses, quelles qu'elles soient,
seront A la charge du Gouvernement de la R6pu-
blique et le Gouvernement afghan ne s'y asso-
ciera en aucune fa~on.

Article 4.

Dans la D61gation fran~aise des fouiles, le
nombre des savants fran~ais ne devra pas d6-
passer la dizaine. II leur sera adjoint, en nombre
6gal, des afghans instruits qui s'occuperont
de les aider dans leur tAche et surveilleront
avec eux les travaux des fouilles. Les frais de
voyage et de s~jour des d1gu~s afghans seront

la charge du Gouvernement de Sa Majest6.

Article 5.

Les d~lguds frangais auront le droit de
prendre des photographies, dessins et moulages
de tous objets d~couverts dans les fouilles.

Article 6.

Si 'on trouve des objets de valeur en or ou
en argent ou des bijoux, lesdits objets seront la
propri~t6 particulire du Gouvernement afghan.
Toutefois, en consid6ration de la peine prise par
les d~l6gu~s frangais pour executer les fouiles,
si le Gouvernement de Sa Majest6 decide de
vendre lesdits objets, ils auront la priorit6 pour
les acheter au prix fix6 par le Gouvernement
afghan.
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Article 7.

En ce qui concerne les objets en m~taux non-
pr~cieux (cuivre, fer, plomb, etc.) ou en pierre,
sculptures, statues ou inscriptions, la moiti6 de
ce qui sera d~couvert appartiendra au Gouver-
nement fran~ais. Toutefois, si l'on trouve un
objet unique, A raison de sa forme ou de sa
date, l'original restera la propri~t6 du Gouver-
nement afghan. I1 en sera de m~me au cas oii
'on trouverait plusieurs objets formant un

ensemble unique, tels, par exemple, que diff6-
rentes pices d'un m~me service de table, etc.

Article 8.

Toutes les publications qui seront faites en
France au sujet des travaux de la D6lgation
scientifique frangaise seront offertes, en cinq
exemplaires au moins, au Gouvernement afghan.

Article 9.

Le Gouvernement de la R~publique ne peut
ceder 4 aucun autre gouvernement la concession
de fouilles qu'il a ainsi obtenue du Gouverne-
ment de Sa Majest, ni associer aucun autre
gouvernement A I'excution de ces fouilles.
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Article io.

Le Gouvernement de Sa Majest6 poss~de tout
droit de. contr6le sur 'ex6cution de la pr~sente
convention.

Article ii.

Le Gouvernement de Sa Majestd se rdserve
le droit de conc6der A des savants 6trangers la
permission de faire des fouilles sur les sites ohi
la D6l6gation scientifique fran~aise ne travaille
pas et n'a pas l'intention de travailler avant
1'expiration d'un certain dMlai, lequel ne saurait
exc~der cinq ans. Le Gouvemement afghan se
concertera a ce sujet avec le Gouvernement
fran~ais.

Article 12.

La pr6sente convention est valable pour
trente ans et pourra ktre renouvele d'un
commun accord. Si la D61gation scientifique
frangaise venait A suspendre ses travaux (sauf
en cas de force majeure) pendant un an et demi,
la pr~sente convention se trouverait annu~e de
plein droit, et le Gouvernement de Sa Majest6
reprendrait la libert6 de traiter, s'il le jugeait a
propos, avec une autre nation.
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Article 13.

La prdsente convention a W r~digde en
deux langues, en persan et en fran~ais : 'un et
I'autre texte font 6galement autorit6.

A9/' 7

Fait -A Kaboul, le 9 septembre 1922.

Par autorisation
de M. le Prisident du Conseil,

Ministre des Alflaires 1trangdres,

A. FOUCHER.
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I TRADUCTION. - TRANSLATION.

No. 2409. - CONVENTION BETWEEN AFGHANISTAN AND FRANCE,
REGARDING THE GRANT OF THE EXCLUSIVE RIGHT OF
ARCHAEOLOGICAL RESEARCH IN AFGHANISTAN. SIGNED AT
KABUL, SEPTEMBER 9, 1922.

Article i.

In virtue of the relations of sincere friendship which so happily exist between the two Govern-
ments and in virtue of the special development of science in France, His Majesty the King of
Afghanistan accords to the Government of the French Republic the exclusive right of archeological
research throughout the whole of Afghan territory.

Article 2.

This right does not extend to any holy or venerated places such as mosques, cemeteries, etc.
The French representatives in charge of the research work must respect the laws, habits, customs
and manners of the country and refrain from any act which is in conflict with the same.

Article 3.

All the expenditure of whatever kind will be borne by the Government of the Republic and the
Afghan Government will not be involved in the same in any way.

Article 4.

The number of French savants on the French research delegation must not be more than ten.
There will be attached to them an equal number of educated Afghans whose business it will be to
assist them in their task and to supervise with them the work of research. The travelling and
living expenses of the Afghan delegates will be at the charge of His Majesty's Government.

Article 5.

The French delegates will have the right to take photographs and to make drawings and casts
of all objects discovered in the course of the research work.

Article 6.

If objects of value of gold or of silver, or jewels, are found; such objects will be the private
property of the Afghan Government. In view, however, of the efforts made by the French delegates
in the prosecution of the work, they will have a prior right of purchase of such objects at the prices
fixed by the Afghan Government should His Majesty's Government decide to sell the same.

1 Translated by the Secretariat of the League
of Nations, for information.

N Traduit par le Secrtariat de la Sociftr desNations, 4 titre d'information.
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Article 7.

As regards objects of non-precious metals (copper, iron, lead, etc.) or of stone, sculptures,
statues or inscriptions, the half of what is discovered will belong to the French Government. If,
however, an object is found which is unique in respect of its form or date, the original will remain
the property of the Afghan Government. The same will be the case in the event of a number of
objects being found which together are unique, such, for example, as different pieces of a. single
table service, etc.

Article 8.

Five copies at least of all publications which may be made in France in regard to the work of
the French scientific delegation will be offered to the Afghan Government.

Article 9.

The Government of the Republic cannot cede to any other Government the concession for
research which it has thus obtained from His Majesty's Government, nor can it associate any other
Government with itself in the prosecution of such work.

Article io.

His Majesty's Government has all rights of control over the execution of the present Convention.

Article ii.

His Majesty's Government reserves to itself the right to concede to foreign savants the per-
mission to undertake research work on sites where the French scientific delegation is not working
and does not intend to work before the expiry of a definite period not to exceed five years. The
Afghan Government will arrange with the French Government on this subject.

Article 12.

The present Convention holds good for thirty years and may be renewed by common agreement.
If the French scientific delegation should suspend its labours (for reasons other than force majeure)
for a year and a half, the present Convention will ipso facto be null and void and His Majesty's
Government will resume its freedom of treating, if it thinks fit, with another nation.

Article 13.

The present Convention has been drawn up in two languages, Persian and French ; both
texts are authoritative.

Done at Kabul, September 9, 1922. By order of the Prime Minister
and Minister for Foreign Aflairs,

A. FOUCHER.

MOHAMMED VELI.

Minister
for Foreign A fairs of Afghanistan.

No 2409


